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ဖိလိပ္ပိ
ဖိလိပ္ပိ အသင်းေတာဟုိ်
ေပါလုရဲƎေပးစာ
နဒိါနး်

ေပါလဟု ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်း ၆၁ ခုĆှစ်အÆကာတင်ွ ဖိ
လိပ္ပိÇမိƌဆိ ယုံÆကည်သူများေဆဟို စာေရးခ့ဲအယ်။ သူ
ေထာင်ကျေနချနိ် (၁.၁၃)၊ ေရာမÇမိƌမှာ ေရးသားခ့ဲြခင်း
ြဖစ်ေကာင်းြဖစ်နိန်အယ်။ ဖိလိပ္ပိÇမိƌမှာဆိလဲ့ အသင်း
ေတာ်ေဆဟို ေရးသားထားေသာ စာ ြဖစ်အယ်။ တမန်
ေတာ်ဝတ္တုမှ ဖိလိပ္ပိအေကျာနး် ကတစ်မျှ ေလလ့ာနိ
နအ်ယ်။ ဖိလိပ္ပိဟ မာေကေဒါနေိြပနယ်ရဲƎ Çမိƌေတာ် ြဖစ်
အယ်။ မာေကေဒါနိေြပမှာ တည်ေထာင်ခ့ဲလဲ့ ပထမဆုံး
အသင်းေတာ်လည်း ြဖစ်ပါအယ်။ ေပါလုနဲ ့ သိလလို့ဟ
အသင်းေတာ်အား အတတူကွ စတင်ခ့ဲÆကပင်း အဲေနရာ
တင်ွ ဆိစä် တညတာပင် အကျä်းချ ခံခ့ဲရအယ် (တ ၁၆
)။
ေပါလုဟ ေဟစာဟို ေရးရာတင်ွ ရည်ရွယ်ချက်များ
စွာနဲ ့ ေရးသားြဖစ်အယ်။ ေထာင်ကျေနေကျာနး် Æကားသိ
ရ ေသာအခါ သူ လို့ ေပး ပို့ ေသာ လက်ေဆာင်အတက်ွ
အသင်း ေတာ် ဟို ေကျးဇူးတင် ေကျာ နး် ေရးသား ပင်း
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အသုံးြပÒ ခ့ဲအယ် (၄.၁၀–၁၉)။ သူဟ ေထာင်တွ င်း ဆိ
သူရဲƎ ေနာက်ဆုံးအေြခအေနအေကျာနး်ဟို ေြပာြပေယွ့
တိေမာေသနဲ ့ ဧပေြဖာဒိတ်လို့ ဟို ÈကိÒဆုိပင်း သူလို့ ရဲƎ
ေခါင်းေဆာင်မှု ေလးစားÆကရန် အသင်းေတာ်သို့ အÆကံြပÒ
ခ့ဲအယ် (၂.၁၉–၃၀)။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလုဟ ဖိ လိ ပ္ ပိ Çမိƌ ဆိ အသင်း ေတာ်အား
ĆှÒတ်ဆက်ြခင်းြဖင့် စာဟို စတင်အယ် (၁.၁–၂)
၂။ ပင်း ေနာက် သူ့ အေြခအေန နဲ ့ ပတ်သက် ေသာ
အချက်အလက်အချƌိနဲ ့ သူ့တင်ွ ဆိေနလဲ့ စုိးရိမ်မှု
အချƌိဟို မျှေဝအယ် (၁.၃—၂.၃၀)
၃။ အဲ ပင်း ရင်၊ ခရစ်ယာန် အသက် တာ အတက်ွ
လက်ေတွ့ကျ ေသာ èွှနÆ်ကားချက် များ စွာ ဟို သူ
ေပးအယ် (၃.၁—၄.၉)
၄။ ေပါလုဟ ၎င်းလို့ ရဲƎ လက်ေဆာင်အတက်ွ ဖိလိပ္
ပိအသင်းေတာ်အား ေကျးဇူးတင်စကား ေြပာÆကား
ကာ ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်စကား ေပးပို့ ြခင်းြဖင့် အပီးသတ်
ခ့ဲအယ် (၄.၁၀–၂၃)
1 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ အေစခံများြဖစ်လဲ့ ေပါလနုဲ တိ့
ေမာေသလို့ေဆမှ —
ဖိလိပ္ ပိ Çမိƌတင်ွ ေနထိန်Æကေသာ သင်းအပ်ုများနဲ ့
သင်းေထာက်လÈူကီးများမှစေယွ့ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ တ့

1:1 တ ၁၆.၁၂
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လံးုတဝတည်းြဖစ်Æကေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးĆယ်ွ
အေပါင်းလို့ ေဆဟို စာေရးလိက်ုပါအယ်၊

2 ငါလို့အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်
ေဆမှ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟ နင်လို့ ĆှÒိက် ဆိ
ပါေစေသာ။
ဖိလိပ္ပိ အသင်းေတာ်အတက်ွ ေပါလုရဲƎ ဆုေတာင်း

ချက်
3 ငါဟ နင်လို့ဟို သတိရလဲအ့ခါတိင်ုး ငါရဲƎ ဘုရားသခင်
ဟို ေကျးဇူးတင်လျက်၊

4 ငါ ဆုေတာင်း လဲ့ ခါ တိင်ုး နင် လို့ အားလံးု အတက်ွ
ဝမ်းေြမာက်ေသာ စိတ်နဲ ့အစä်အÇမဲ ဆုေတာင်းအယ်

5 ပစာကို့ နင်လို့ဟ ပထမဦးဆုံး ေနမှ့စေယွ့ အခုတိင်ု
ေအာန် ဧဝံေဂလိတရားအတက်ွ ငါနဲအ့တူ ပူးေပါင်း ပါဝင်
Æကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

6 အဲလိမိုု့ နင်လို့တင်ွ ေဟေကာင်းြမတ်လဲအ့မှုဟို စတင်
ြပÒေသာ ဘုရားသခင်ဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ ေနရ့က်တိင်ု
ခင် အဲအမှုဟို ပီး စီးလဲ့တိင်ုေအာန် ြပÒလိမ့်မယ်ဟု ငါ
ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။

7 နင် လို့ အားလံးု နဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ ေဟလို မျÒိး ငါ
သေဘာထားတာဟ သင့်ြမတ်ေပအယ်။ အေကျာနး် မှာ
နင်လို့ အားလံးုဟ ငါအချÒပ်ေĆှာင် ခံရေသာ အရာĆှÒိက်
လည်းေကာင်း၊ သတင်းေကာင်းအတက်ွ ေြဖဆှင်းချက်
ေပးေယွ့ အတည်ြပÒ ေြပာဆုိရာĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ငါ
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နဲအ့တူ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ေဝမျှသူများြဖစ်Æကသြဖင့် နင်
လို့ဟ ငါရဲƎ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် ဆိÆကအယ်။

8 ငါဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ရဲƎ ေမတ္တ ာြဖင့် နင်လို့အားလံးု
ဟို စေလာက် လမ်ွးဆွတ်ေကျာနး် ဘုရားသခင်ဟ ငါ ့
သက်ေသ ြဖစ်အယ်။

9 နင်လို့ ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ စစ်မနေ်သာ အသိပညာနဲ ့
ထုိးထွင်းေသာ ဉာဏ်အမျÒိးမျÒိးလို့ ĆှÒိက် ပုိေယွ့ပုိေယွ့ ေြပǪ
စုံလာÆကရန် နင်လို့အတက်ွ ငါ ဆုေတာင်းအယ်။

10 အဲ မှသာ နင် လို့ ဟ အေကာင်း ဆုံး ေသာအရာဟို
ေရွးချယ်နနိÆ်ကမှာ ြဖစ်ပင်း ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေနရ့က်ĆှÒိက် အ
ပစ်တင်စရာ မဆိဘဲ အညစ်အေÆကးနဲ ့ကင်းစင်လိမ့်မယ်။

11 ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်း အသီး
အပွင့်နဲ ့ ေြပǪ စုံေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ထင်ဆှား
ြခင်းနဲ ့ဂုဏ်ေတာ်ချးီမွနး်ြခင်း အြဖစ်သို့ ေရာက်မ့ဲအေကျာ
နး် ငါ ဆုေတာင်းအယ်။
အသက်ဆှင်ြခင်းဟ ခရစ်ေတာ် ြဖစ်အယ်

12 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ ငါ ĆှÒိက် ြဖစ် ပျက် ေသာ
အမှုအရာလို့ဟ ဧဝံေဂလိတရားဟို ေÆကညာရာတင်ွ အမန်
ပင် အေထာက်ကူေပးေကျာနး် နင်လို့အား သိေစလိအုယ်။

13 ငါဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံြဖစ်လဲ့ အတက်ွေကျာန ့်
ငါဟ တတ်ုေချခံေနရေကျာနး်ဟို နနး်ေတာ်အေစာင့်တပ်
တတပ်လံးုနဲ ့အြခားေသာသူ အားလံးုလို့ သိဆိÆကအယ်။
1:13 တ ၂၈.၃၀
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14 ငါဟ တတ်ု ေချ ခံ ေန ရ စä်တင်ွ ရ မ်းဆာ့ ေသာ
ယုံÆကည် သူ လို့ ဟ သခင်ဘုရား ဟို ပုိမုိ ယုံÆကည်လာ
Æကအယ်။ အဲလို မို့ သူလို့ ဟ ĆှÒတ်ကပတ်တရား*ဟို မ
ေÆကာက်မ ရွƎံ ေဟာေြပာရန် အချနိ် တိင်ုး ရဲရင့်လာေစ
အယ်။

15 အချƌိေသာသူလို့ ဟ မနာလိုေသာ စိတ်၊ ရနေ်တွ့
လိုေသာ စိတ်နဲ ့ ခရစ်ေတာ်အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာÆက
အယ်။ အဲလိုလဲ အချƌိေသာသူလို့ဟေတာ့ ေစတနာ စိတ်
နဲ ့ေဟာေြပာÆကအယ်။

16 ေဟသူလို့ဟ ဧဝံေဂလိတရားဟို ကာကွယ်ေဟာေြပာ
ရန် ငါအ့ား ဘုရားသခင် ခန ့ထ်ားေကျာနး်ဟို သိသြဖင့်
ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ေဟာေြပာÆကအယ်။

17 အြခားေသာသူလို့ ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို
စိတ်ရင်းမနြ်ဖင့် မဟတ်ုဘဲ ေကျာ်Æကားလိုေသာ စိတ်ြဖင့်
ေဟာေြပာÆကအယ်။ သူလို့ ရဲƎ အÆကံမှာ တတ်ုေချခံေနရသူ
ငါအ့ား ပုိေယွ့ စိတ်ဒကု္ခေရာက်ေစရန် ြဖစ်အယ်။

18 အဲဒါဟ အေရးÈကီးေမာင်းလဲ။့ အေရးÈကီးတာဟ
မားယွင်းေသာ ရည်ရွယ်ချက်ြဖင့် ေဟာေြပာတာ ြဖစ်ေစ၊
မန်ကန်ေသာ ရည်ရွယ်ချက်ြဖင့် ေဟာေြပာတာ ြဖစ်ေစ၊
ခရစ်ေတာ်အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာြခင်းသာ ြဖစ်သြဖင့်
ငါ ဝမ်းေြမာက်အယ်။ ဆက်ပင်း ဝမ်းေြမာက်လျက် ေန
အယ်။
* 1:14 ĆှÒတ်ကပတ်တရား၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရား၊ ဟု ပါဆိအယ်။
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19 ပစာ ကို့ နင် လို့ ရဲƎ ဆုေတာင်း ြခင်း များ နဲ ့ ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ေဆမှ လာေသာ ကူညီမစြခင်း
အားြဖင့် ငါဟ ေဟအေĆှာင်အဖွ့ဲ မှ လတ်ွေြမာက်မယ်ဟု
ငါသိအယ်။

20 ငါဟ ပစာခါĆှÒိက်မျှ မိမိရဲƎ တာဝနဟိ်ု မပျက်မကွက်
ဘဲ အခါခပ်သိမ်းĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ အထူးသြဖင့် အခု
အခါĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ရဲရင့်ြခင်း အေြပǪအဝဆိလျက်
အသက် ဆှ င်တာ ြဖစ် ေစ၊ ေသတာ ြဖစ် ေစ၊ ငါ ရဲƎ
ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် ခရစ်ေတာ်ဟ ချးီ မွနး် ြခင်း ခံရမ့ဲအ
ေကျာနး် ငါနက်နစွဲာ ေမျာ်လင့်ေတာင့်တအယ်။

21 အေကျာနး် မှာ ငါအ့ေနြဖင့် အသက်ဆှင် ြခင်းဟ
ခရစ်ေတာ် ြဖစ်ပင်း ေသြခင်းဟလည်း အကျÒိးဆိအယ်။

22 အဲလိလဲု ေဟကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ဆက်ေယွ့ အသက်ဆှင်
လျက် ငါဟ အကျÒိးဆိေသာအမှုဟို လပ်ုေဆာင်နနိအ်ယ်။
အဲအခါ စလိအုရာ ေရွးချယ်ရမယ်ဟို ငါမသိ။

23 ငါဟ ေဟေနခု ÆကားĆှÒိက် အကျပ်Ƥုိက်ေနအယ်။
ငါဟ ေဟဖဝါဟိ့ု စွန ့ခွ်ာေယွ့ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူဆိရန် ဆ
နဒ္ဆိအယ်။ အဲသို့ ɑြဖစ်လျှင် ရမ်းဆာ့ သာလနွေ်ကာင်းမွန်
အယ်။

24 အဲလိလဲု ေဟကုိယ်ခĆ္ဓာĆှÒိက် ငါဆက်ေယွ့ ဆိေနြခင်း
ဟ နင်လို့အတက်ွ ပုိမုိလိအုပ်အယ်။

25 ေဟသို့ ယုံÆကည်စိတ်ချသြဖင့် ငါဟ နင်လို့နဲအ့တူ ေန
မယ်။ နင်လို့အား တိးုတက်Èကီးပွားေစရနန်ဲ ့ယုံÆကည်ြခင်း
ĆှÒိက် ဝမ်းေြမာက်ေစရန် ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ေနမယ်။
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26 အဲလိမိုု့ ငါဟ နင်လို့ နဲ ့တဖန် ေနခွင့်ရေသာအခါĆှÒိက်
ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်သူ နင်လို့ဟ ငါ ့
အတက်ွေကျာန ့် ပုိေယွ့ပင် ဂုဏ်ယူဝါÃကား နိန်Æကလိမ့်
မယ်။

27 စလိုပင်ြဖစ်ေစ နင်လို့ ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဧဝံေဂလိ
တရားနဲ ့ ထုိက်တနစွ်ာ ြပÒမူေနထိနရ်န် ြဖစ်အယ်။ အဲလိုမို့
ငါလာေယွ့ နင်လို့ ဟို ေတွ့တာ ြဖစ်ေစ၊ မေတွ့တာ ြဖစ်ေစ၊
နင်လို့ နဲ ့အေဝးမှာ ေနေယွ့ နင်လို့အေကျာနး် Æကားသိအခါ
ĆှÒိက် ြဖစ်ေစ၊ နင်လို့ဟ ဝိညာä်ေတာ်ĆှÒိက် တည်Æကည်ေယွ့
ဧဝံေဂလိတရားဟို ယုံÆကည်ြခင်းအတက်ွ တညီတèွတ်
တည်း ÈကိÒးစားÆကတာဟို ငါ သိလိမ့်မယ်။

28 နင် လို့ ရဲƎ ရနသူ် များ ဟို မ ေÆကာက် Æက နဲ။့
အခါခပ်သိမ်း ရဲရင့် Æကေလာ။့ ေဟအရာပင်လျှင် ရနသူ်
လို့အတက်ွ ɐƤှု ံးနမ့်ိြခင်း ြဖစ်ေကျာနး်နဲ ့ နင်လို့ ေအာန်ြမင်
ြခင်းြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူလို့အား သက်ေသြပလိမ့်မယ်။ ပ
စာကို့ နင်လို့အား ေအာန်ပဲွခံေစေသာသူဟ ဘုရားသခင်
ြဖစ်အယ်။

29 နင်လို့ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် သာ
မက ကုိယ်ေတာ့် အတက်ွ ဆင်းရဲ ဒကု္ခ ခံ ြခင်း အားြဖင့်
လည်း ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ အမှု ေတာ် ဟို ေဆာင်ရွက် ရန်
အခွင့်ထူးဟို ရဆိÆကအယ်။

30 အခု နင်လို့ဟ ငါနဲအ့တူ တိက်ုပဲွဟို ဝင်နိန်Æကေလ
ပီ။ မခင်ဟ ငါသည် တိက်ုပဲွဝင်ခ့ဲတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ခ့ဲÆက
1:30 တ ၁၆.၁၉–၄၀
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အယ်။ နင်လို့ Æကားသိလဲအ့တိင်ုး အခုလည်း ငါဟ တိက်ုပဲွ
ဟို ဝင်လျက်ေနေသးအယ်။

2
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ Ćှမ့်ိချမှုနဲ ့Èကီးြမတ်မှု

1 ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက်ဆိေသာ နင်ရဲƎ အသက်တာဟ နင့်အား
ခုိင်ခ့ံေစအယ်။ သူရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာဟ နင့ဟိ်ု Ćှစ်သိမ့်ေစ
အယ်။ နင်လို့ဟ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့မိတ်သဟာယဖွ့ဲြခင်းဟို ရ
ဆိÆကအယ်၊* နင်လို့ဟ အချင်းချင်း သနားÆကင်နာစိတ်
ဆိÆကအယ်။

2 နင်လို့ဟ တစိတ်တသေဘာတည်း ဆိေယွ့ စိတ်ဝမ်း
မကဲွဘဲ တညီူေသာ ေမတ္တာဆိလျက် စိတ်တလံးုတဝ
တည်း ြဖစ်ြခင်းအားြဖင့် ငါရဲƎ ဝမ်းေြမာက်ြခင်းဟို ေြပǪ စုံ
ေစÆကေလာ။့

3 Ãကားဝါလိုေသာစိတ်၊ အလကားကား ေကျာ်ေစာလို
ေသာစိတ်လို့ ြဖင့် ပစာအမှုဟိုမျှ မြပÒ Æကနဲ ့၊ အားေပမ့ဲ
သူတပါးဟ မိမိထက်သာတာဟု အစä်ယူဆလျက် စိတ်
Ćှမ့်ိချÆကေလာ။့

4 မိမိအကျÒိးဟိသုာ မေကျƎɐƤှုဘဲ သူတပါးရဲƎ အကျÒိးဟို
လည်း ေကျƎɐƤှု Æကေလာ။့

5 ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ĆှÒိက်ဆိေသာ စိတ်သေဘာမျÒိးဟို
နင်လို့ ĆှÒိက်လည်း ဆိေစÆကေလာ။့
* 2:1 နင်လို့ဟ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ မိတ်သဟာယဖွ့ဲɔြခင်းဟို ရဆိÆကအယ်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့အချင်းချင်း မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲေစပီ။
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6 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသေဘာသဘာဝနဲ ့ အစä်ေြပǪ စုံ
အယ်။
အားေပမ့ဲ ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်နဲတ့နး်တူ ဆိ
ေနရန†် ÈကိÒးစားဖို့ မစä်းစားခ့ဲပါ။

7 ေဟသို့ ြပÒမ့ဲအစား မိမိအလိအုေလျာက် ဘုနး်အသေရ
ဆိသမျှဟို စွန ့ေ်ယွ့
အေစခံရဲƎ သúာနဟိ်ု ခံယူအယ်။

ကုိယ်ေတာ်ဟ လူ့အသွင်ဟို ယူေဆာင်ေယွ့
လက့ဲူသို့ ေသာအြဖစ်ဟို ခံယူအယ်။

8 မိမိကုိယ်ဟို Ćှမ့်ိချလျက် လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ
အေသခံလဲ့တိင်ုေအာန် နာခံြခင်း လမ်းစä်ဟို လိုက်
ေဆှာက်ခ့ဲအယ်။

9 ေဟအေကျာနး်ေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ကုိယ်ေတာ်အား
အထက်အြမင့်ဆုံး အရပ်တိင်ုေအာန် ချးီေြမာက်
ေယွ့
ဘွ့ဲနာမတကာလို့ထက် Èကီးြမတ်ေသာ ဘွ့ဲနာမဟို ေပး
သနားခ့ဲအယ်။

10 အဲေကျာန ့၊် ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ဟို ဂုဏ်ြပÒေသာအားြဖင့်
အထက် ေခါ နး် ခင် အရပ် ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ေြမÈကီး ေပါ် ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ေြမÈကီး
ေအာက်‡ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ဆိ ဆိ သမျှ လို့
ဟ

† 2:6 ဆိေနရန၊် အဲဟာမဟတ်ုရင် ြဖစ်လာရန။် ‡ 2:10
ေြမÈကီးေအာက်၊ ေသလနွသူ်များဟ ေြမေအာက်အမုိက်ကမ္ဘာတင်ွ
ဆက်လက်တည်ဆိေနတာဟု ထင်ေမျာ်ယူဆခ့ဲÆကအယ်။
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ဒူးေထာက်Æကလိမ့်မယ်။
11 ĆှÒတ်ဆိသမျှလို့ဟလည်း ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟ သခင်

ြဖစ်ေကျာနး် ဝနခံ်သြဖင့်
ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ထင်ဆှား
ေစမ့ဲအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

ေလာကတင်ွ အလင်းေရာင် များသဖွယ် ထွနး်လင်း
ေတာက်ပမှု

12 အဲလို မို့ ငါချစ်ေသာသူလို့ ၊ နင်လို့ ဟ အစä်နာခံ
ခ့ဲ လဲ့ အတိင်ုး ငါ ရဲƎ မျက်ေမှာက် ĆှÒိက်သာ မဟတ်ု ဘဲ
အခု ငါနဲ ့ ေဝးကွာလဲ့အခါĆှÒိက်လည်း ပုိေယွ့ နာခံလျက်
ေÆကာက်ရွƎတံနုလ်ှုပ်ေသာစိတ်ြဖင့် မိမိလို့ ရဲƎ ကယ်တင်ြခင်း
ဟို အေကာင်ထည်ေဖာ်Æကေလာ။့

13အေကျာနး်မှာ ေစတနာေတာ်အတိင်ုး ဆနဒ္ဆိÆကေစ
ရနန်ဲ ့လပ်ုေဆာင်Æကေစရန် နင်လို့အထဲĆှÒိက် လပ်ုေဆာင်
ေသာသူဟ ဘုရားသခင် ြဖစ်အယ်။

14 နင်လို့ လပ်ုေဆာင်စရာဆိသမျှလို့ ဟို ညည်းတာွး
ြခင်း၊ ြငင်းခုံြခင်း မဆိဘဲ လပ်ုေဆာင်Æကေလာ။့

15 အဲမှသာလျှင် အပစ်တင်ခွင့်မဆိ၊ စသူဟိမုျှ မပစ်မား
ဘဲေနေယွ့ မေြဖာင့်မမန် ေဖာက်ြပနေ်သာ လသူားမျÒိးĆယ်ွ
အထဲĆှÒိက် ပစာအပစ်မျှ မပါဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ သား ြဖစ်
Æကလိမ့်မယ်။ အသက်ဆှင်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားဟို ြပသသလိ၊ု
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16 ေခါနး်ခင်ဟို ထွနး်လင်းေစေသာ Æကယ်များလို နင်
လို့ ဟ ထွနး်လင်းရမယ်။ အဲသို့ အားြဖင့် ငါဟ အကျÒိး
မဆိဘဲလျက် ေြပးတာ မဟတ်ု၊ အကျÒိးမဆိဘဲလျက်
ÈကိÒးစားအားထုတ်တာ မဟတ်ုေကျာနး်ဟို ငါေထာက်ေယွ့
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေနရ့က်ĆှÒိက် ဝါÃကားဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆိ
လိမ့်မယ်။

17 နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းဟ ဘုရားသခင်အား ပူေဇာ်
ေသာယဇ်ေပါ်တင်ွ ငါရဲƎ အသက်ေသွးဟို သွနး်ေလာင်း
ရ မယ် ဆုိ ရင် ငါဟ ဝမ်းေြမာက်လျက် နင် လို့ နဲ အ့တူ
ဝမ်းေြမာက်အယ်။

18 အဲတိင်ုးတိင်ုး နင်လို့ဟလည်း ဝမ်းေြမာက်လျက် ငါနဲ ့
အတူ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့

တိေမာေသနဲ ့ဧပေြဖာဒိတ်
19 ငါဟ နင် လို့ အေကျာ နး် သတင်းေကာင်း ေကျာ န ့်
အားတက်လာေစရန် သခင်ဘုရား အလိုေတာ်ဆိရင် တိ
ေမာေသဟို နင်လို့ ေဆဟို မÆကာမီ ေစလွှတ်နိန်လိမ့်မယ်
ဟု ေမျှာ်လင့်အယ်။

20 တိေမာေသတဦးသာရင် ငါနဲ ့ သေဘာချင်းတူေယွ့
နင်လို့ ရဲƎ အကျÒိးဟို အမနပ်င် လိလုားသူ ြဖစ်အယ်။

21လအူေပါင်းလို့ဟ ကုိယ့်အကျÒိးဟိသုာ ဆှာÆကအယ်။
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အကျÒိးဟို မဆှာÆက။
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22 တိ ေမာ ေသ နဲ ့ ငါဟ သားအဖ လို အတတူကွ
သတင်းေကာင်းအတက်ွ အေစဟို စလို ေဆာင်ရွက်ခ့ဲÆက
ေကျာနး်ဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

23 အဲလိမိုု့ ငါအ့မှုကိစ္စ စလို ြဖစ်မယ်ဟို သိလျှင်သိချင်း
သူ့အား နင်လို့ ေဆဟို ေစလွှတ်နိန်မယ်ဟု ငါ ေမျာ်လင့်
အယ်။

24 ငါ တတ်တိင်ုး လည်း နင် လို့ ေဆ ဟို မ Æကာ မီ
ေရာက်လာနိန်မယ်ဟု သခင်ဘုရား ĆှÒိက် ငါ ယုံÆကည်
စိတ်ချအယ်။

25 အဲ လို လဲ ငါ ့ညီ၊ ငါ ရဲƎ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက် နဲ ့
ရဲေဘာ်ရဲဘက် ြဖစ်လဲ့အြပင် ငါ ရဲƎ လိအုပ်ချက်များဟို
ြဖည့်ဆည်း ေဆာင်ရွက်ေပးေသာ နင်လို့ ရဲƎ တမန် ဧပေြဖာ
ဒိတ်ဟို နင်လို့ ေဆ ေစလွှတ်ရန် လိအုပ်တာဟု ငါယူဆ
အယ်။

26 သူဟ နင်လို့အေပါင်းဟို လမ်ွးဆွတ်လျက် ေနပင်း
သူဖျားနာလဲ့သတင်းဟို နင်လို့ Æကားသိသွားသြဖင့် သူဟ
စိတ်ပူပနလ်ျက် ေနအယ်။

27 သူဟ အမနပ်င် ေသလနုးီပါး နာမကျနး် ြဖစ်ခ့ဲအယ်။
အားေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ဟ သူ့ဟို သနားအယ်၊ သူ့ဟိုသာ
မဟတ်ုဘဲ ငါအ့ား ထပ်ဆင့်ဝမ်းနည်းမှုနဲ ့မÆကံÒေတွ့ေစရန်
ငါဟိ့လုည်း သနားအယ်။

28 အဲေကျာန ့် နင်လို့ ဟ သူ့ ဟို တဖန် ေတွ့ေမျာ်ေယွ့
ဝမ်းေြမာက်Æကေစရနန်ဲ င့ါဟလည်း စိတ်သက်သာရာရေစ
ရန် သူ့အား နင်လို့ေဆဟို ေစလွှတ်ရန် ငါ ပုိေယွ့ စိတ်အား
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ထက်သနလ်ျက် ဆိအယ်။
29 အဲလိမိုု့ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း အေြပǪအဝြဖင့် သခင်ဘုရား
ĆှÒိက် သူ့ ဟို လက်ခံ Æကေလာ။့ ေဟသို့ ေသာ သူလို့ ဟို
ƤုိေသေလးစားÆကေလာ။့

30 ပစာကို့ နင်လို့တတ်တိင်ုး မေပးနနိလဲ့် အကူညီဟို ငါ ့
အား ေပးနိန်အံ့ေသာငှာ အသက်စွန ့်စားေယွ့ ခရစ်ေတာ်
ရဲƎ အမှု ေတာ် ဟို ေသလနုးီပါး တိင်ု ေအာ န် ÈကိÒးပမ်း
ေဆာင်ရွက်ခ့ဲအယ်။

3
စစ်မနေ်သာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း

1 ေနာက်ဆုံးအေနြဖင့် ဆုိရရင်၊ ငါညီ့အကုိ ေမာင်Ćှမ
လို့ ၊ သခင်ဘုရားĆှÒိက် ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့ နင်လို့ေဆဟို
တညီူေသာအေကျာနး်များဟို ထပ်ေယွ့ ေရးသားြခင်းဟ
ငါအ့တက်ွ ပင်ပနး်စရာ မဟတ်ုဘဲ နင်လို့အတက်ွ လံြုခံÒ
ေစရန် ြဖစ်အယ်။

2 ေခွးလို့ ဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့ မေကာင်းေသာ အကျင့်
ဟို ကျင့်ေသာသူလို့ ဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့ အေရဖျားလီှး
ြခင်း ခံေယာင်ေဆာင်ေသာ သူလို့ ဟို ေဆှာင်Æကေလာ။့

3 ငါလို့ ဟ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟို ကုိး
ကွယ်ေယွ့ ဇာတိပကတိĆှÒိက် ကုိးစားြခင်း မဆိဘဲ ေယƤှု
ခရစ်ĆှÒိက်သာ ဝါÃကားဝမ်းေြမာက်ေသာသူ ြဖစ်ေယွ့ မန်
ေသာ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံေသာသူ ြဖစ်Æကအယ်။
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4 အဲလိလဲု ဇာတိပကတိĆှÒိက် ကုိးစားစရာလည်း ငါĆှÒိက်
ဆိအယ်။ အြခားေသာသူ တစုံတဦးဟ အေသွးအသား
ĆှÒိက် ကုိးစားစရာဆိတာဟု ထင်မှတ်လျှင် ငါĆှÒိက် ပုိေယွ့
ဆိအယ်။

5 ငါဟ ဆစ်ရက်ေြမာက်ေသာေနĆှ့Òိက် အေရဖျားလီှး
ြခင်းဟို ခံရသူ၊ ဣသေရလလမူျÒိး၊ ဗ◌င်္ယာမိနအ်Ćယ်ွဝင်
ြဖစ်အယ်။ ေဟÇဗဲလမူျÒိးမှ ဆင်းသက်ေသာ ေဟÇဗဲလမူျÒိး
စစ်စစ် ြဖစ်အယ်။ ပညတ်တရားအရဆုိရင် ဖာရိĕဲှ ြဖစ်
အယ်။

6 စိတ် အား ထက်သန် မှု အရ ဆုိ ရင် အသင်း ေတာ်
ဟို ညųä်းဆဲေသာသူ၊ ပညတ်တရား နာခံ ြခင်းအားြဖင့်
ေြဖာင့်မတ် ြခင်းရမယ်ဆုိရင် အပစ်ကင်းေသာသူ ြဖစ်
အယ်။

7 အဲလိုလဲ ငါအ့တက်ွ အကျÒိးေကျးဇူးြဖစ်ခ့ဲေသာ ေဟ
အရာလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို ေထာက်လျက် အƤှုံးဟူေယွ့ ငါ
မှတ်ယူအယ်။

8 အဲမျှမက ငါ ရဲƎ သခင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ဟို သိ
ေသာ ဉာဏ် ရဲƎ ထူးြမတ်ေသာ အကျÒိးေကျးဇူး ေကျာ န ့်
အရာခပ်သိမ်းဟို အƤှုံးဟူေယွ့ ငါ မှတ်ယူအယ်။ ငါဟ
ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို စွန ့ပ်ယ်ခ့ဲအယ်။
ခရစ်ေတာ်ဟို အြမတ်ရနနိရ်န် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်
နဲ ့ တလံးုတဝတည်းြဖစ်နိန်ရန် လည်းေကာင်း၊ အဲအရာ
များဟို အမှုိက်လို ငါမှတ်ယူအယ်။
3:5 ေရာ ၁၁.၁; တ ၂၃.၆; ၂၆.၅ 3:6 တ ၈.၃; ၂၂.၄; ၂၆.၉–၁၁
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9 ေဟအရာဟ ငါသည် ပညတ်တရားဟို ေစာင့်ထိနး်
ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်း မရဆိနိန်ေပ။ အခု ငါဟ
ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို
ငါရအယ်၊ ယုံÆကည်ြခင်း အေပါ်ĆှÒိက် အေြခခံေသာ ဘုရား
သခင်ေဆမှ လာေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

10 ငါဟ ခရစ်ေတာ် ဟို သိကျွမ်း ြခင်း၊ ဆှ င် ြပန်
ထေြမာက်ြခင်းရဲƎ တနခုိ်းဟို ခံစားြခင်း၊ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ
ဆင်းရဲဒကု္ခခံြခင်း၊ ကုိယ်ေတာ် အေသခံြခင်းĆှÒိက် ပါဝင်
ြခင်းလို့ ဟိသုာ လိခုျင်ေတာင့်တအယ်။

11 အဲမှသာ ငါတတ်တိင်ုး ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်
ခွင့်ဟို ရမယ်ဟု ေမျာ်လင့်အယ်။
ပနး်တိင်ုသို့ ေဆ့ɐƤှုလျက် ေြပးြခင်း

12 ငါဟ အဲဆုဟို ရဆိပီ အဲဟာမဟတ်ုရင် စုံလင်ြခင်း
သို့ ေရာက်ပီဟု ဆုိလိုတာမဟတ်ုဘဲ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုဟ
အဲဆုအတက်ွ ငါဟိ့ု ဖမ်းကုိင်ထားတာြဖစ်ေယွ့ ငါဟလည်း
အဲဆုဟို ဖမ်းကုိင်နနိရ်န် ÈကိÒးစားလျက် ဆိအယ်။

13 ငါညီ့အကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါ ဖမ်းကုိင်ထားပီဟု ငါ
တတ်တိင်ုး မှတ်ယူမှာ ဟတ်ုဝူး၊* အဲလိလဲု ငါြပÒေသာအရာ
တခုမှာ ေနာက်ĆှÒိက် ဆိေသာအရာများဟို ေမ့ထားေယွ့
ေဆ့ĆှÒိက် ဆိေသာအရာများဟို ေရာက်ြခင်းငှာ အစွမ်းကုန်
ÈကိÒးစားအယ်။
* 3:13 ဟတ်ုဝူး၊ အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေသချာဝူး၊ ဟု
ပါဆိအယ်။
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14 အဲလိုမို့ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် အထက်အရပ်သို့
ဘုရားသခင် ေခါ်ယူေယွ့ ေပးမ့ဲဆုဟို ရဆိရန် ပနး်တိင်ုသို့
ÈကိÒးစားေယွ့ ငါေြပးအယ်။

15 ငါလို့တင်ွ ဝိညာä်ေရး ရင့်ကျက်ေသာသူလို့ဟ ေဟ
သို့ ေသာ စိတ်သေဘာ ဆိသင့်အယ်။ အဲလို လဲ နင်လို့
တင်ွ အချƌိဟ ြခားနားေသာစိတ်သေဘာတစုံတခုဆိလျှင်
လည်း ဘုရားသခင်ဟ အဲအရာဟိုပင် နင်လို့အား ေဖာ်ြပ
လိမ့်မယ်။

16 စ လို ပင် ြဖစ် ေစ ငါ လို့ ဟ မိမိ လို့ ေရာ က် ဆိ လဲ့
အေနအထားနဲအ့ညီ လိက်ုေဆှာက်Æကစို့ ။

17 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ နင်လို့ဟ ငါေဆမှ အတယူု
Æကေလာ။့ ငါလို့ ေဆမှ ရဆိေသာ စံနမူနာအတိင်ုး အသ
က်ဆှင် ေဆှာက်လှမ်းေနÆကေသာ သူလို့ ဟိုလည်း ေကျƎɐƤှု
မှတ်သားÆကေလာ။့

18 အေကျာနး်မှာ နင်လို့အား မÆကာခဏ ငါေြပာခ့ဲပင်း
အခု တဖန် မျက်ရည်ကျလျက် ေြပာတာဟ ရမ်းဆာေ့သာ
သူလို့ဟ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ လက်ဝါးကပ်တိင်ုဟို ရနဘ်က်ြပÒ
လျက် အသက်ဆှင် ေဆှာက်လှမ်းေနÆကအယ်။

19 အဲသူလို့ ရဲƎ အဆုံးဟ ပျက်စီးြခင်း ြဖစ်အယ်၊ သူလို့
ရဲƎ ဘုရားဟ သူလို့ ရဲƎ ဖုိက်ြဖစ်ေယွ့ သူလို့ဟ ဆှက်ဖွယ်ရာ
ĆှÒိက် ဂုဏ်ယူဝါÃကားÆကအယ်။ သူလို့ စဲွလမ်းေသာအရာ
ဟ ေလာကနဲဆုိ့င်ေသာအရာများပင် ြဖစ်Æကအယ်။
3:17 ၁ ေကာ ၄.၁၆; ၁၁.၁
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20 အဲ လို လဲ ငါ လို့ ဟ ေခါ နး် ခင် Ćိင်ုငံသား ြဖစ် Æက
အယ်၊ အဲအရပ်မှ Ãကလာမ့ဲ ကယ်တင်ဆှင် သခင် ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ဟို ငါလို့ ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကအယ်။

21 ကုိယ်ေတာ်ဟ အရာခပ်သိမ်းဟို မိမိရဲƎ အာဏာစက်
ေအာက်တင်ွ ေရာက်ေစေသာ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ငါလို့
ရဲƎ ေသေÆကပျက်စီးတတ်ေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို မိမိရဲƎ ဘုနး်
အသေရနဲ ေ့ြပǪ စုံေသာ ကုိယ်ခĆ္ဓာနဲတ့ေူအာန် ေြပာင်းလဲေစ
လိမ့်မယ်။

4
èွှနÆ်ကားချက်များ

1 အဲေကျာန ့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ငါရဲƎ ဝမ်းေြမာက်
ြခင်းအေကျာနး်နဲ ့ငါရဲƎ သရဖူြဖစ်လဲ့ နင်လို့ ဟို အေကျာနး်
ြပÒေယွ့ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်ေယွ့ ဂုဏ်ယူဝါÃကားအယ်။
ချစ်ေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ငါ လို့ ဆုိ ခ့ဲ လဲ့အတိင်ုး
သခင်ဘုရားĆှÒိက် ခုိင်Çမဲစွာ ရပ်တည်Æကေလာ။့

2 ငါဟ ဧေဝါဒိနဲ ့ သုနတ္တ်ုလို့အား သခင်ဘုရားĆှÒိက်
တစိတ်တသေဘာတည်း ဆိÆကရန် တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်
အယ်။

3 ငါရဲƎ ရဲေဘာ်စစ်ြဖစ်သူ နင့်ဟိုလည်း အဲအမျÒိးသမီး
လို့ ဟို ကူညီမစရန် ငါ ေတာင်းပန်အယ်။ သူလို့ ဟ ဧဝံ
ေဂလိတရား ေဟာေြပာရာတင်ွ ငါနဲအ့တူ အထူး ÈကိÒးစား
အားထုတ် လပ်ုေဆာင် သူများ ြဖစ် Æကအယ်။ အဲ သို့
လပ်ုေဆာင်ခ့ဲသူများတင်ွ ကေလမင်နဲတ့ကွ ဘုရားသခင်



ဖိလိပ္ပိ 4:4 xviii ဖိလိပ္ပိ 4:9

ရဲƎ အသက်စာေစာင် စာရင်းတင်ွ ပါဆိသူ အြခား ငါရဲƎ
လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်များလည်း ပါဝင်အယ်။

4 သခင်ဘုရားĆှÒိက် အစä်အÇမဲ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့
တဖန် ငါဆုိတာဟ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့

5 နင်လို့ ရဲƎ Ćးူည့ံသိမ်ေမွ့ေသာ စိတ်သေဘာဟို လအူ
ေပါင်းလို့အား ေမျာ်ေစÆကေလာ။့ သခင်ဘုရား Ãကလာရန်
အချနိန်းီပီ။

6 ပစာအမှုဟိုမျှ မစုိးရိမ်ဘဲ ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့တင်ွ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီ မွနး်ေယွ့ ဆုေတာင်းလျက် နင်လို့
လိုေသာအရာများဟို ဘုရားသခင်အား Æကားေဆှာက်Æက
ေလာ။့

7 အဲအခါ လလိူု့ နားမလည်နနိေ်သာ ဘုရားသခင်ရဲƎ Çငိမ်
သက်ြခင်းဟ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် နင်လို့ ရဲƎ စိတ်ေန
လံးုနဲ ့ နင်လို့ ရဲƎ ေတးွေတာÆကံစည်မှုများဟို ေစာင့်မလိမ့်
မယ်။

8 ေနာက်ဆုံးအေနြဖင့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ မန်ကန်
ေသာအရာ၊ မွနြ်မတ်ေသာအရာ၊ ေလျာက်ပတ်ေသာအရာ၊
ြဖũစင်ေသာအရာ၊ Ćှစ်သက်ဖွယ်ေသာအရာနဲ ့ အသေရ
ဆိေသာအရာ တည်းဟေူသာ ေကာင်းြမတ်ေသာအရာနဲ ့
ချးီမွနး်ဖွယ်ေသာအရာလို့ ြဖင့် စိတ်ေနလံးုဟို ေြပǪ ေစÆက
ေလာ။့

9 ငါေ့ဆမှ နင်လို့ သင်Æကားခံယူလျက် သိေမျာ်ခ့ဲေသာ
အရာလို့ ဟို ြပÒကျင့်Æကေလာ။့ သို့ ြပÒလျှင် Çငိမ်သက်ြခင်း
ရဲƎ သခင် ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိလိမ့်မယ်။
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အလှူအတက်ွ ေကျးဇူးတင်ြခင်း
10 ေဟမျှအချနိ်ကာလ Æကာပင်းမှ နင်လို့ ဟ ငါအ့ား
မိမိ လို့ ရဲƎ ေစတနာ စိတ်ဟို တဖန် ြပန်ေယွ့ ြပသÆကလဲ့
အတက်ွ ငါဟ သခင်ဘုရားနဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်သူ တ
ဦးအေနြဖင့် ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်ပါအယ်။ မခင်ဟ နင်လို့
ဟ ငါရဲƎ အေပါ်တင်ွ ေစတနာမထားဘဲ ေနခ့ဲÆကတာဟု ငါ
မဆုိလိ၊ု အဲေစတနာဟို ြပသနနိခွ်င့် မရခ့ဲေကျာနး်ဟိုသာ
ဆုိလိအုယ်။

11 ငါဟ ဆင်းရဲ ချƌိတဲ့ ေသာေကျာ န ့် ေဟသို့ ဆုိတာ
မဟတ်ု။ အေကျာနး် မှာ စလို အေြခအေနĆှÒိက် မ ဆုိ
ေကျနပ်ေရာင့်ရဲတတ်ရန် ငါဟ သင်ယူခ့ဲပီ။

12 Ćှမ့်ိချြခင်းဟို ငါ သိေယွ့ Ãကယ်ဝြခင်းဟိုလည်း ငါ
သိအယ်။ ငါဟ မွတ်တာ ြဖစ်ေစ၊ ဝစွာ စားရတာ ြဖစ်ေစ၊
ချƌိတဲတ့ာ ြဖစ်ေစ၊ Ãကယ်ဝတာ ြဖစ်ေစ၊ စလို အေြခအေန၊
စလို အရပ်ĆှÒိက်ေနရတာ မဆုိ ေကျနပ်ေရာင့်ရဲတတ်ရန်
သင်ယူထားပင်း ြဖစ်အယ်။

13 ငါဟိ့ု ခွနအ်ားနဲ ့ ေြပǪ စုံေစေသာ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်
ခပ်သိမ်းေသာအမှုလို့ ဟို ငါတတ်စွမ်းနနိအ်ယ်။

14 အဲလိလဲု ငါ ဆင်းရဲဒကု္ခဟို ေတွ့ɔÆကံÒရချနိĆှ်Òိက် နင်လို့
ငါဟိ့ု ကူညီÆကေသာအားြဖင့် ေကာင်းမွနစွ်ာ ြပÒÆကပီ။

15အချင်း ဖိလိပ္ပိÇမိƌသားလို့ ၊ ငါဟ မာေကေဒါနေိြပမှ
ထွက်ခွာေယွ့ ဧဝံေဂလိတရားဟို စတင် ေဝငှချနိĆှ်Òိက် နင်
4:15 ၂ ေကာ ၁၁.၉
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လို့ အသင်းေတာ် တပါးတည်းသာ ငါအ့ား ကူညီခ့ဲေကျာ
နး်၊ အမှုေတာ်ေဆာင်လပ်ုငနး်တင်ွ နင်လို့ဟသာ ငါနဲအ့တူ
ေပးလှူြခင်းနဲ ့လက်ခံြခင်း အမှုလို့ ĆှÒိက် ပါဝင်Æကေကျာနး်
ဟို နင်လို့တတ်တိင်ုး ေကာင်းစွာ သိÆကအယ်။

16သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌĆှÒိက် ဆိစä်ခါဟ ငါလိုေသာ
အကူညီဟို နင်လို့ဟ တÈကိမ်မက ေနÈကိမ်တိင်ုေအာန် ေပး
ပို့ ခ့ဲÆကအယ်။

17 ေဟသို့ ဆုိေသာ် ငါဟ အလှူဟို ခံယူလိုေယွ့ မဟတ်ု၊
နင်လို့ ရဲƎ ေငစွာရင်းတင်ွ အြမတ်တိးုလာေစရန် ငါ အလိဆို
အယ်။

18 ငါဟ အရာအားလံးုဟို ရဆိေယွ့ Ãကယ်ဝလျက် ဆိ
အယ်။ နင်လို့ ေပးပို့ လဲ့အရာများဟို ဧပေြဖာဒိတ်ေဆ
မှ ငါ လက်ခံရဆိေယွ့ ေြပǪ စုံလျက် ဆိပီ။ အဲအရာလို့
ဟ ေမွှးÈကိÒင်လဲ့ရနံ ့၊ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေသာ လက်ခံ
ဖွယ်ရာယဇ် ြဖစ်Æကအယ်။

19 ငါရဲƎ ဘုရားသခင်ဟလည်း ဘုနး်အသေရေတာ်ĆှÒိက်
ဆိေသာ မိမိရဲƎ Ãကယ်ဝမှုနဲအ့ညီ နင်လို့ ရဲƎ လိအုပ်ချက် ဆိ
သမျှဟို ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် ေြပǪ စုံေစလိမ့်မယ်။

20 ငါ လို့ အဖ ြဖစ် ေသာ ဘုရားသခင် ĆှÒိက် ကမ္ဘာ
အဆက်ဆက် ဘုနး်အသေရေတာ် ဆိပါေစေသာ၊ အာမင်။

ေနာက်ဆုံး ĆှÒတ်ဆက်စကားများ
4:16 တ ၁၇.၁
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21 ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ĆှÒိက် ဆိ ေသာ ဘုရားသခင် ရဲƎ
လမူျÒိးĆယ်ွအေပါင်းလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့ ငါနဲအ့
တူဆိေသာ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ဟ နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်
လိက်ုပါအယ်။

22 ဘုရားသခင်ရဲƎ လမူျÒိးĆယ်ွအေပါင်းလို့ဟ ĆှÒတ်ဆက်
လိက်ုပါအယ်။ အထူးသြဖင့် ကဲသာဘုရင်ရဲƎ နနး်ေတာ်ဆိ
ညီအကုိများဟ ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါအယ်။

23သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ နင်လို့ ရဲƎ
စိတ်ဝိညာä်နဲအ့တူ ဆိပါေစေသာ။
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